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Peter, an apostle of Jesus Christ, to the chosen
(NotesOrelecth \who are residing temporarily in the
dispersion in Pontus, Galatia, Cappadocia, Asia,
and Bithynia,

according to the foreknowledge of God the Father,
by the sanctification of the Spirit, for obedience and
[for] sprinkling with the blood of Jesus Christ. May
grace and peace be multiplied to you.
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Blessed [be] the God and Father of our Lord Jesus
Christ, who according to his great mercy has
caused us to be born again to a living hope through
the resurrection of Jesus Christ from the dead,

GENEE T B L EZ S Sk 1 BN S
Bk mm G T A bk o

into an inheritance imperishable and undefiled and
unfading, reserved in heaven for you

4T A i B
+E LN o

who are being protected by the power of God
through faith for a salvation ready to be revealed in
the last time,

i ﬁ?é zgrpjw:,x

in which you rejoice greatly, [although] "' "

[although]” is supplied as a component of the participle (“are distressed”) which is
understood as concessive} now fOf' a Short time, If necessary’
{Note: Some manuscripts have “if it is necessary”} yOU are distressed
by various trials,
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so that the genuineness of your faith, more
valuable than gold that is passing away, but is
tested by fire, may be found to [result in] praise and
glory and honor at the revelation of Jesus Christ,

REF e o rEEE e s B
el N f]ﬁ”ﬁ B AR S ET

Whom, [a/l‘hough you] {Note: *Here “[although]” is supplied as a

component of the participle (“seen”) which is understood as concessive} have

not seen, you love; in whom now you believe,
[a/though yOU] {Note: *Here “[although]” is supplied as a component of

the participle (“see”) which is understood as concessive} dO not see
[him] , and you rejoice greatly with joy inexpressible
and full of glory,

obtaining the goal of your faith, the salvation of
[yOUf] {Note: *This is an understood repetition of the previous “your”} SOU'S.

4Py D PRAT LSRN B 1B DL e
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Concerning this "¢ Hely e galyvation, the
prophets who prophesied about the grace meant
for you sought and made careful inquiry,

11 T,—E}L—?j - AN AN | é?ﬁ“mi » F0 A EW
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investigating for what [person] or which time the
Spirit of Christ in them was indicating [when he]
{Note: *Here “[when]” is supplied as a component of the participle (“testified
beforehand”) which is understood as temporal} testified beforehand
to the sufferings with reference to Christ and the
glories after these [things],




12

Wi 2R

Fﬂi)ﬁ—*7i7’l{iéa 7}7?\%7,’71

R S e T Y
x

AT s M AT iRt (R §

to whom it was revealed that they were serving not
themselves but you with reference to the same
[things] which now have been announced to you
through those who proclaimed the gospel to you by
the Holy Spirit sent from heaven, things into which

]/I'] Eﬁ &’ ’ TH‘ l”' 17 ‘II i :H; al} I"‘ ]/I'] ; ]/é ‘l’y {Note: Literally “into which [things]”}angels desire tO IOOk.
BRAwzaye® o
i ! mom e 5 2 | ot Therefore, when you have prepared your minds for
13 ’T-u ‘Q /J ‘?f\ LT BT ( }’%' ~ {q‘— b 1t action {Note: Literally "h}alvmg girded uppthe I(E)ms ofyo%mmd'} b
NN t‘ ﬁjpg‘> ’ ‘;E:'E'_j_ El i‘ ’ ;{17 NN E;:\j{ PK %% {Note: *Here “[by]" is supplied as a component of the participle (“being self-
7%7\4\;"- EPL ‘:’f”ﬁ f‘? t,,_rir-‘,\_l % ﬁl‘; i,,T ],I‘] ﬁj:@ o controlled”) which is understood as means} being self—controlled,
put your hope completely in the grace that will be
brought to you at the revelation of Jesus Christ.
14 G MW et L 0 3ot Bz Aw g As obedient children, do not be conformed to the
X former desires [you used to conform to] Mo TS an
* ff'mﬂjl 13 7'3 '%5( ‘/“k m’}‘i——i‘ o understood repetition of t%w/e earlier verb “be conformed to”} :
PR % 7 o P in your
ignorance,
15 7Rz i ehmE 3% 5 - A E D but as the one who called you [is] holy, [you]
ourselves be holy in all [your] conduct,
PR SEE y yinallvour
14 % Fee a0 “imn eI for it is written, “You will be holy, because | [am
1 6 ﬂ 4= % e bi il Q § i ’ 'r‘] g {Note: *Here the verb is understood in Greek andyis supplied in the véns\aan}
igl!\i /‘—_. m 7 h0| » {Note: A quotation from <Lev 19:2>} {Note: Some manuscripts explicitly
state "I'am holy”}
17 inm 555%,’7, FRA P iFE A R LA FALF A And if you call on [him] [as] Father who judges
L [,;ﬁ , ]y - SN R e BTG impartially according to each one’s work, conduct
- J ’ T - N N . N .
LR ~ ﬂ} = F SR yourselves with fear during the time of your
Ay FEap S temporary residence,
1 8 :I_f'jg i,,T\ ],I] F’ Fi , P,VL, é‘, I,J ”] 4 ;r:_ “i‘ ,% ;,':i }j, __‘J__; [becaUSQ yOU] {Note: *Here “[because]” is supplied as a component of
the participle (“know”) which is understood as causal} knOW that yOU
» 2 7 — » Ji' AL i . . .
Ed o A IEFRADEATS were redeemed from your futile way of life inherited
from your ancestors not with perishable things like
silver or gold,
19 % 5’,\4)-;[‘:% %fg‘ T w0 dele RIER ~ AT but with the precious blood of Christ, like [that of]
R an unblemished and spotless lamb
AENE F Z m o
20 %;E& ERARVETERETIEN ¥ ﬁrr_{g’ e RRE G who was foreknown before the foundation of the
AR A% e world, but has been revealed in these last times for
I ] SRR Bk ,H‘ you
21 g FE B o BRI AT gIE R who through him [are] believing in God, who raised
. him from the dead and gave him glory, so that your
PR d H ey O s PR A . € ’
Sl S RN L LB D S e faith and hope are in God.
= ﬁ\i’ o
M TR A B IR, 22 L = NV aving purified your souls our obedience to the
1 B9 e A F ] H g purified y Is by y bed to th
L e A truth for sincere brotherly love, love one another
;’f "i 5', Yo l)I'L» P }j IF}, s ATJL _T_L VYN E ( VI fervently from the heart,}{lNote: Some manuscripts have “from a
. Y ooy Yo L , > heart”
213 AN ) e R
F o
N - Bl 0 T A= ) o2 - because ou {Note: *Here “[because]” is supplied as a component of
23 b It x ! _—é_— =7 * 7‘}\‘:] At f} m%é + 0 2 t[he participle ("h}gve k3]een born again”) which is understood as causal} have
|3 I S Do - B ¥ 3y b3S I N T
S AL *Ah FAEAE been born again, not from perishable seed but
rﬂ_@ ° imperishable, through the living and enduring word
of God.
F14 w2 o IR L S F AR For “all flesh [is] like grass, and all its glory like the
3 oot P 3 50 E 9 ; glory
GO e e AT " flower of the grass. The grass withers and the
’ L o I > — b L k2
g b g B o B flower falls off,
E2W £1EHEHP



but the word of the Lord endures forever Mo Hteraly

for the age”} » {Note: A quotation from <Isa 40:6>, <8>} And thlS iS the
word that has been proclaimed to you.

E2E

Therefore, ridding yourselves of all malice and all
deceit and hypocrisy and envy and all slander,

el i d - e F (AP
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like newborn infants long for the unadulterated
spiritual milk, so that by it you may grow up to
salvation,

mimEFigi

g oo
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if you have tasted that the Lord [is] kind, " *

quotation from <Ps 34:8>}

7 BRI A TR s ar kA
SHIEE S S e

to whom you are drawing near, a living stone
rejected by men but chosen [and] precious in the
sight of God.

] 'T}L]g*/r' PARIE G S
R IR R aRAR E

And [you] yourselves, as living stones, are being
built up /as] a spiritual house for a holy priesthood,
to offer up spiritual sacrifices acceptable to God
through Jesus Christ.

For it stands in scripture, “Behold, | am laying in
Zion a stone, a chosen [and] precious cornerstone,

and the one who believes in him will never be put to
shame.” {Note: A quotation from <Isa 28:16>}

Therefore the honor [is] for you who believe, but for
those who refuse to believe, “The stone that the

builders rejected, this one has become the
Cornerstone {Note: Literally “into the head of the corner”} »

[FRzc R I Je {F7 5
I p DU =y A R

AL ET B L o A T o

A AL gk i I FoEpx (R s

i ’lﬁ:t—"’vz"]n AL IR ) 5 WAy R

and “A stone of stumbling and a rock of offense,”
{Note: A quotation from <lIsa 8:14>} WhO stumble [because they]
{Note: *Here “[because]” is supplied as a component of the participle (“disobey”)
which is understood as causal} disobey the WOrd tO WhICh also
they were consigned.

Mg e Ak areE > 13 2 ¥ oy
A3 FOER o A A hF s £
ﬁmgﬁmgﬁm*fﬁxéakmﬁm

e {Note: Or “people,” or “generation,”

But you [are] a chosen race,
ornatond 3 royal priesthood, a holy nation, a people
for [God’s] possession, so that you may proclaim
the virtues of the one who called you out of
darkness into his marvelous light,

who once [were] not a people, but now [are] the
people of God, the ones [who were] not shown
mercy, but now are shown mercy. "¢ s verse contains

quotations from <Hos 1:6>, <9>; <2:23>}

Dear friends, | urge [you] as foreigners and
temporary residents to abstain from fleshly desires
WhICh Wage war against your(Note. *Literally “the”; the Greek

article is used here as a possessive pronoun}
soul
’

min A 5 B3R I adriEl A
AT AR FHE R AIrE T Bl o
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12 PR Atk IR AR s o BAF e s e PR maintaining your good conduct among the Gentiles,
G B e dh s FL R 5 0 ol so that in [the things] in which they slander you as
T 5% g , = N ; ;
S SO WL S e T evildoers, by seeing your good deeds they may
Lo AR (AT ﬁ)ﬁ?) P Y% glorify God on the day of visitation.
);%g_ o }d o

13 mimd dehdhic s BMPRA - 2 H R Subject yourselves to every human '?utrg)o‘ritx for the
AR A sake of the Lord, whether to a king "' @ ¢

b - . .

N emPeot) a5 having supreme authority,

14 272 3 % 3‘] pt F %’ g F o or to governors as those sent out by him for the
punishment of those who do evil and the praise of
those who do good.

Flh Ao s RERBEMNEL > FUEA For the will of God is as follows: [by] o' Here s

15 ﬂ Z B R }:‘? 7\1—\-% b 1T v TE A iﬂ = supplied as a component of the participle (“doing go[od}gjwh\ch is understood as

P VA 3 N = i i - i
s R AT AT . me2nsl doing good to silence the ignorance of foolish
people.
=m e B A 4 FAE OIE e Live] as free [persons], and not using your
16 b 1t H" KB EJ SR i * ¥ %ﬁ % El EJ 1?"" ! {Note: *]Litera\ly 'the';[tEe Greek arf\]c\e is used here asapogss}elssive pronoun}
EY BN SR T v, T2 ik A o . .
F (f21pa) » BRIy il freedom as a covering for evil, but as slaves of
God.
V3 22 h A Y hd w Honor all [people] , love the community of
17 # Q i s ‘A PR A ?’t ma’ - “ﬁt% . [p P ] . (Not)t/e: Or “the emperor”}
. " believers, fear God, honor the king.
Ao B oo
18 W iFih A 1y, TFE R ik s WPR I Domestic slaves, be subject to your ' e e
the Greek article is used here as a possessive pronoun} masters Wlth a"
A e MW PR FR A %1 3 4 >k B PR o
;A MR RPRIR L R e j}"""» * respect, not only to those [who are] good and
iy B O PR o gentle, but also to those [who are] unjust.
19 #§E A 4 el 2wt @A o j]sz) 2K By eh For this [finds] favor, if because of consciousness
sk L sy B o=t 4 s o of God someone endures sorrows [while] N e
'r." T_ ’ }z ¥ _;E: ’f EyJ o “[while]” is supplied as a component of the participle (“suffering”) which is
understood as temporal} Suﬁering unjustly.
M E e B & sy ad A (L ow For what credit [is it] if, [when youj "¢ Tere tnenlis

20 bl —F ‘jd]J 2 X P *T LS ran' ’ F : ¥ supplied asacomponem[ofthe]partic[ip\e (’sin")%vh\c!\s understood as temporal}

.,5/\:5 /E/L./,]_\,:,*/_:f':‘,::- ;‘59‘, . . i

FOW QR iR EFFLRE o L sin and are beaten /for it], you endure? But if you

;7 J+ d -] - i < E’f‘l o endure When ou {Note: *Here “[when]” is supplied as a component

-~ L‘Z Fj ~ v S of the particié\e (“do go{d')vgh\ch is understood as temporal} dO gOOd and
suffer [for it] , this [finds] favor with God.

21 i %{' YA R U ﬂ%fgn; o0 For to this you were called, because Christ also

. , , suffered for you, leaving you an example, so that
22, N {E TR T R A e E MR s e R ’
B0 R iy T AR e RN R P you should follow in his footsteps,
B {7 o
W4k 5=y r N F o who did not commit sin, nor was deceit found in his

22 oA e P 2 dEL E* e P 1}%’}‘ mOUth {Note: This verse contains quotations from <Isa 53:9>}

21 . < , P < {Note: *Here “[when]” is supplied as a component of the

23 wWAHAHE AT ;X T A RrTarL > B who [when he]

—~ v participle (“was reviled”) which is understood as temporal} was reviled
v = SN P A HIa o . . ’ )
R e I A did not revile in return; [when) Mo Here twhenl s supplied
as a component of the participle (“suffering”) which is understood as temporal}
suffering, he did not threaten, but entrusted
[himself] to the one who judges justly,
24 AR AAL > FE e v Al o who himself bore our sins in his body on the tree,
so that /we] may die to sins [and] live to
BAMIEIR A R F v s AR AN F L .
fe Fin MER 2 b5 o j‘}"‘*’ MV s e righteousness, by whose wounds you were healed.
Flis XL > R ET F L o
25 For you were going astray like sheep, but you have

152k G 4F Tg\@ &5‘_3, X s 4 2 FrYs 3| inin
e L

o

turned back now to the shepherd and guardian of
your souls.

£4W
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In the same way, wives, be subject to your own
husbands, so that even if some are disobedient to

* the word, they may be won over without a word by
i VR F g AR ik the conduct of their wives,

. 0 Zon A e p = s when the {Note: *Here “[when]” is supplied as a component of the
17 7,}\'—‘] F] o b F ﬁ (= Eﬂr'r' Il ff’\%% £ gamcwple ("see"‘)y\'f]vh\ch is understood as temporal} see your

Qo

respectful, pure conduct.

ERRE SRR SR Y
Z‘\' A }]-Q/?y/%' ’

Let yOUr {Note: Literally “of whom,” referring to the wives} adornment
not be the external [kind], braiding hair and putting
on gold jewelry or putting on [fine] clothing,

PEMNIG FEXARE X FgwA L
CGEHE S T L T LI N A = K

but the hidden person of the heart, with the
imperishable [quality] of a gentle and quiet spirit,
which is highly valuable in the sight of God.

F %+ B e A g
i IR G e i %

= A gt A

For in the [same] way formerly the holy women
also, who hoped in God, used to adorn themselves

{Note: *Here “[by]” is supplied as a component of the participle (“being
subject”) which is understood as means} being SUbjeCt to their own
husbands,

RArirE T A T aR FE f: Wt oo fmmn
F AL FRTA T 40 i At

JLT e

like Sarah obeyed Abraham, calling him lord,
whose children you have become [when you]
{Note: *Here “[when]” is supplied as a component of the participle (“do good”)
which is understood as temporal} dO gOOd and are not
frightened with respect to any terror.

RinTER A & BREE (R L
IR ek 3R A FR O g (0 (R4x
50 R EAASEHER ) o b - ok
X3 2 Dms sl RicE e o T

ed {57 l;’rJZT* e F fe % \z—r °

Husbands, in the same way live with [your wives]
knowledgeably {Note: Literally “according to knowledge”} ,as Wlth
the weaker female vessel, showing [them] honor as
fellow heirs also of the grace of life, so that your
prayers will not be hindered.

BT L DR R
Faed o A s -

And finally, all [of you be] harmonious, sympathetic,
showing mutual affection, compassionate, humble,

3 UEZHI NRETEY > 6 R A
_q:] fodatel q\‘v 1}[‘ é‘%{ﬁ s 4F e 15 fj'x\i 5%{ o

not repaying evil for evil or insult for insult, but on
the other hand blessing [others] , because for this
[reason] you were called, so that you could inherit a
blessing.

For “The one who wants to love life and see good
dayS mUSt keep hlS {Note: *Literally “the”; the Greek article is used
here s apossessive pronoun tong e from evil and [his] lips
must not speak deceit.

F g AFEA b RE EiR A
Q?J&%—L] 5:,—1:"":_, ’Pﬁt)i;»}l 7%"}%’Fm
E

S BRZFAL D Ropr o - AT

And he must turn away from evil and do good; he
must seek peace and pursue it.

Fl4 oo A (i JamF A A A [ed ]
3

BT 0 R e fEF 7 et o d

TR

For the eyes of the Lord /are] on the righteous, and
his ears [are open to] their prayer. But the face of
the Lord [is] against those who do evil, %' Verses <10

12> are a quotation from <Ps 34:12-16>}

And who [is] the one who will harm you if you are a
zealous adherent for what is good?




14 R i+ vEx ’«EL’J'S Ao A & A But even if you might suffer for the sake of
LR T (ST AR g 2 righteousness, [you are] blessed. And do not be
EIR (£ PR Ardag) o o afraid of their intimidation or be disturbed, "' ™
_g '}ﬁ 'El;: ; second half of this verse contains a quotation from <Isa 8:12>}
15 ¢ Jﬁ N Z}_\E\J 0 »ﬁ L N but set Christ apart [as] Lord in your hearts, always
ap W o N . ready to [make] a defense to anyone who asks you
m%‘ d ’ )]‘}“j; ¥ieas o s A~ [for] an accounting concerning the hope [that is] in
%m.uwﬂérk; you.
16 I % LI el inmARPEF AL But [do so] \_Nith courtesy gnd respept, hgving.a
SR, ek A o e PRI A 1 A E AR good conscience, so that in [the things] in which
=’ f‘“—‘—'a FFeIIGL W A A you are slandered, the ones who malign your good
2 ’ﬁ F LT A B R AP o conduct in Christ may be put to shame.
I ol BT I e gt For [it is] better to suffer for doi d, if God will
17 A eha LF LG BIR R E 0 Kb Forfisbetterto suffer for doing good. f God wils
FlF X5 o ’ '
18 ¥ A A :ﬁ = - 7; - S For Christ also suffered once for sins, the just for
~ N R P LB 3IA the unjust, in order that he could bring you to God,
) o ’[}“'“"\ A AN A stk being put to death in the flesh, but made alive in the
FIAGow o FEH R FH 0 BAILS &S spirit,
’:‘,1:}’}1% ) E/—-‘_E, 7 o
19 ;‘ﬁg ER P OATRA B PR R 1 in which also he went [and] proclaimed to the spirits
e in prison,
20 )’j‘k{m A APRTA0E S A A R L EF who were formerly disobedient, when the patience
s o, - of God waited in the days of Noah, [while] "¢ e
mﬂ’f ll% > A IP 2 el A o H ﬂ'f"‘ R % [while]” is supplied as a component of the temporal genitive absolute participle
LokEHnH 5 RF AL Ao (s beng constueted g ark was being constructed, in
which a few—that is, eight souls—were rescued
through water.
21 oK ETE P kAt o IR ’ﬁt%% % 3% %2%\%«\ g Angd ot Heraly Wit g1 - corresponding to [this]
I S LI VA Oy , baptism now saves you, not the removal of dirt from
e PATIR M 5 T A 7 ) 2N e the flesh, but an appeal to God for a good
FE A R KA o ’ﬁ AT IS o conscience through the resurrection of Jesus
Christ,
22 Brsg;;f\a Zi2 N X ﬁ ’ t_jd R R A who is at the right hand of God, having gone into
- 4 IR A G 1 heaven, with angels and authorities and powers
fr3 Rfmeh> B a4 o pRPRA T e o having been subjected to him.
% 4 =z
=
% 5, o o O LIS LIS T S S P o Therefore, b {Note: *Here “[because]” is supplied as a
1 Z#AFI * L‘L# * > P LN . = /]ﬁg ’I“Lm componemoftheéagggty(:‘ss?flered") which is understood as causal} ChrISt
L ird 5 AR B LidE, ke _ : _
FiEd g ES FY Ap pxigEas )]}“ suffered in the flesh, you also equip yourselves with
%5 v 0 the same way of thinking, because the one who
has suffered in the flesh has ceased from sin,
2 o 3 Al =R e TNCE RN D = ;T};? Tl A A A in order to live the remaining time in the flesh no
, . longer for human desires, but for the will of God.
gL AR g LA R AT Gk
i oo
3 F]4 L P pEAA 2R A Hue { FRE N X For the time that has passed [was] sufficient to do

;9}‘\‘ > ﬁ?/f] u“’& i‘q'-'/”‘ I
ToMiEe 290 e

= LG T

{Note: Literally “to do the intention

what the Gentiles desire to do
ofthe Gentles’h " having lived in licentiousness, [evil]
desires, drunkenness, carousing, drinking parties,
and wanton idolatries,

#6W



4 B AT LiEMm A L@ N &R with respect to which they are surprised [when]
—~ = - {Note: *Here “[when]” is supplied as a component of the participle (“run with”)
iz IR, 4 ’ iE , ° ch is understood as tempora . :
i ip AR A j} A FOR iR et s understood s emborl y oy do not run with [them] into
the same flood of dissipation, [and so they] Mo e
[and so]” is supplied as a component of the participle (“revile”) which is
understood as result} reviIe [you] .
5 WL ATRIEE T EE A AR G R They Mot el whod will give an account to the one
P2 who is ready to judge the living and the dead.
6 doplos FRE A “Eﬁ »ﬁ F I SR U (I Because for this reason also the gospel was
g Ly o = g preached to those who are dead, so that they were
e e mpﬂ x?]‘:}’-é—% = ¥ :lj s be T BT ']“ judged by human StandardS{Note' Literally “according to men”}
IrF A E L o in the flesh, but they may live in the spirit by God’s
Standards {Note Literally “according to God
7 T de R ITT o ATl (R RGEIER Now the end of all [things] draws near. Therefore
be self-controlled and sober-minded for [your]
= BpEAE L
prayers.
8 BE B gL rmpE o FhF i BES Above all, keep "¢ ey gt yoyr Jove for one
v T y another constant, because love covers a large
FoyEde e number of sins.
9 Rin & I ApEF P LT o [Be] hospitable to one another without complaining.
10 2 A EBYTEDILPG RN IRE > (T4 B Just as each one has received a gift, [use] it for
D E ot S R serving one another, as good stewards of the
SRR I varied grace of God.
11 :‘gﬂﬁ _@ o & ;}s(h{-l % 'P— PE- %”ﬁ IR If anyone speaks, [/Qt it be] as the oracles of God; if
% 4 2 "y 3 £ e anyone serves, [let it be] as by the strength that
0 B FA AT e BIRE S God provides, so that in all [things] God will be
B E P FER g;)f\ﬁgg ZHE o sk AR S glorified through Jesus Christ, t? whom is fthe gloryf
Note: Literally “for the ages of
%& P J,K —S—LH’ P : B A AT o PN ] ;eh\gggetsh)e' X?nvéir_ forever and ever
12 : Fehd wfe o S R R Al | IR Dear friends, do not be surprised at the fiery ordeal
J B among yOU, [When If] {Note: .YHer(.e [vT/hen] is supplied as a
7 ‘t 1 PaES ¥ ‘EE_ ( U! {E _g /»# m:i ) ’ component of the participle (“takes place”) which is understood as temporal}
takes place to test you, as [if] [something] strange
were happening to you.
13 FEi Ny % ; F]4 i g %,#_ %= But to the degree that you share in the sufferings of
TR L = Ak Christ, rejoice, so that also at the revelation of his
fe imin fis R B I OPiE > 4 F s glory you may rejoice [and] be glad.
II';}.‘ :‘; o
14 = Z%/"“:‘f’.l X BRY 5’\75 A e If you are reviled on account of the name of Christ,
U . , o [you are] blessed, because the Spirit of glory and of
rﬂJ;féh"arrJ '#'—l"-k E b oo
* Ko b T God rests on you.
15 fnmd dIra ¥ 7; A &) ;I’. A~ ,',abll o~ 0T By all means do not let anyone of you suffer as a
0\ g 3 H T murderer or a thief or an evildoer or as a meddler.
I—C) ~N r]” i —é o
16 =+ f’r%iﬁ“}{% Z o FrA R LA HE T But if [someone suffers] as a Christian, he must not
e N be ashamed, but must glorify God with this name.
¥R FMLA o
17 FA piED o0 @ & AR m?é&'p“ o & For [it is] the time for the judgment to begin out
BN deE s PRA A AR D A S from the household of God. But if [it begins] out
AT A [ T AR A TN IR from us first, what will be the outcome for those
3 @ ek e Q who are disobedient to the gospel of God?
wEEH E4E BTH
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And if the righteous are saved with difficulty, what

g{v A8 dc 0 7R 2 &frzcﬂkﬁﬂ& . I y, what |

o o Ll = . will become of the ungodly and the sinner "' M@

/]'f* }1 = i*’ ¥ ozhFu {? “the ungodly and sinner where will he appear”} o) {Note: This verse contains a
quotation from <Prov 11:31>} '

19 #5710 > 7REBA g X Zehd B - %: ) So then also those who suffer according to the will

4 ALY b PR ik (L2 of God must entrust their souls to a faithful Creator

Y B E Z o . .
R e AR PR ML L in doing good.
EHHE
1 Ay T £ 1%%%«\% ZTHILIES R OS Therefore [/, your] fellow elder and a witness of the
—~ Suﬁerings Of ChrISt [and] {Note: *The conjunction “[and]” is

< t“'i“t JE'_' EFL —i "f}»g l;”fj y A iﬁ: I,I‘] t‘ ]‘é —l——’J ‘/1\“ FF’ supplied here to make it clear,that the following phrase refers also to the author of

fEX X4 the letierand notio Chiist 5150 g sharer of the glory that is
going to be revealed, exhort the elders among you:

2 5B FH inind @ L ;j;;%gd 9 shepherd the flock of God among you, exercising

“ o . oversight not by compulsion but willingly, in

> IS B ) I X B T . . ’

LRp RS AENT R 2 L hT Y accordance with God, and not greedily but eagerly,

SR ) L ) IR Sl A

'z 2 vosr H H {Note:
3 A A REERE G iR men, 2 T E oh and not as lording it over those under your care
. i Hierallythe portony byt being examples for the flock.
= o
4 ﬁlJ 7 ;}’/{—”\ JE". TPL ﬁ’f’lﬂ’f fl';f— s i,,T‘ ”] A %5,37'3 71‘\' % :23 And [When] {Note: *Here'[whei]' is supvphed as a component of the
;s m ’gz temporal genitive absolute participle (“appears”)} the Chief Shepherd
R e appears, you will receive the unfading crown of
glory.
5 R ES g 4 BIRIRE X o AR 1710 In the same way, younger men, be subject to the
- elders, and all [of you] clothe yourselves with

A X, > ') 33 B 4 Lol [ ey

N FK'Q F 5 WL P RIR %] humility toward one another, because God opposes

AOPER PR A > [ B ARG ko the proud, but gives grace to the humble.

6 Al R B R & oo JRAAN X 5 E T Humble yourselves therefore under the mighty
- = e ] hand of God, so that he may exalt you at the [right]
I ER TR AEE . time,
o i SO T § E ) S AR 2 casting all your cares on him, because he cares
7 bl ‘g /]4 4 ng:r - }'&\‘\‘f"’ /‘:’Z ’ ﬂ v ﬁ N {Note: Lnegral\y ’nyis a care to him"} fOI' ou

P o you.

8 4 BT > | ﬁji o ] {min E’—ﬁf{‘ f_—:c}ﬁ A Be sober; be on the alert. Your adversary the devil
walks around like a roaring lion, looking for
7L pH ) LY gi, = - K o’ ,

LA LA ol S R VA someone to devour.

ET‘J A o

.~ 3 P ST g - g P 9 Resist him {Note: Literally “to whom reswst"}’ steadfast in vour

9 bl Q ]‘E r_] ml ~ ;}% :IE r] r'lE “ {Note: Literally “the”; the Greek article is used here as a possessive promyoun}

i L“E 13 L’I‘J/\ 5‘7 Yo u ﬂ»\ : A KV %1—‘»’17-* )‘ﬁ faith [because yOU] {Note: *Here “[because]” is supplied as a
compor’uamt of the participle (“know”) which is understood as causal} knOW
the same [kinds] of sufferings are being
accomplished by your community of believers in the
world.

7 s g @ 2 Eas 5 28 And the God of all grace, who called you to his

10 " Iﬂ% MERE 'E’L FT‘JZ ‘a Eg‘%l E! %- [T = oternal glory in Chl’?St {Note: Some mamuscr\p){s have “in Christ

_g- TJJ 2N Ii‘:‘ E’f‘l%’gé ’ —f— I,i Il'] %’? ")‘; ? )‘ﬁ_L ’E ’ Jesus”} [after ou {Note: *H’ere “[after]” is supplied as a component of the

A -Q 1%\* E o) u;_‘ = o 1,5 4 _E‘ 3/‘; participle (*have Sufferéd") which is understood as temporal} /o

e suffered for a short time, will himself restore,

A confirm, strengthen, [and] establish [you] .

E8M % 5E HEHNP
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To him /be] the power forever and ever "¢ -l 0

the ages of the ages”} {Note: Some manuscripts have “forever” (literally “to the

ages”

 Amen.
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Through Silvanus, the faithful brother (as | consider
[him] ), | have written to you briefly !¢ Heraly by atews
to encourage [you] and to attest that this is the true
grace of God. Stand firm in it.
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She [who is] in Babylon, chosen the same as [you],
greets you, and [so does] my son Mark.
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Greet one another with a loving kiss. Peace to all of
you who are in Christ.




